[G] Kahana asked Rab, ‘He did all this good, and yet it is written 
concerning him, ‘Against him came up Shalmaneser king of 
Assyria [and Hoshea became his vassal and paid him tribute]’” (2 
Kings 17:3). 


[H] He said to him. “It was because he took the chain from around his 
own neck and put it around the neck of the community. “ 


[I] He did not say, “Everybody go up [to Jerusalem for the festival].” 
But rather, “whoever wants to go up may go up.” 


[J] R. Samuel bar R. Isaac, and some say it in the name of R. 
Samuel bar Nahman: “It was on that day that the tribes were 
permitted to intermarry.” 


[K] That is in line with the following verse of Scripture: “The 
inheritance of the people of Israel shall not be transferred from 
one tribe to another; for every one of the people of Israel shall 
cleave to the inheritance of the tribe of his fathers” (Num. 
36:7). 


[L] .And it is written.” And every daughter who possesses an 
inheritance in any tribe of the people of Israel shall be wife to 
one of the family of the tribe of her father, so that every one of 
the people of Israel may possess the inheritance of his 
fathers” (Num. 36:8). 


[M] How is it possible for a daughter to inherit land in the territory 
of two different tribes? 


[N] Interpret the case to apply to a woman whose father came from 
one tribe and whose mother came from a different tribe. 


[O] And rabbis say, “On [the fifteenth of Ab] the tribe of 
Benjamin was permitted to enter the community.” 


[P] This is in line with that which is written: “[Yet we cannot 
give them wives of our daughters. For the people of Israel 
had sworn], Cursed be he who gives a wife to 
Benjamin” (Jud. 21:18). 


[Q] They read a verse of Scripture and drew Benjamin near; 
they read a verse of Scripture, and they put Benjamin away. 


[R] They read a verse of Scripture and drew Benjamin near: 
“[And now your two sons, who were born to you in the 
land of Egypt before I came to you in Egypt, are mine]; 


